
Hinweise für das Tonabnehmersystem lhres Gerätes

Dual DMS 2OO

Dieses Gerät ist mit dem HiFi-Stereo-Magnet-Tonabnehmersystem Dual DMS 200
ausgerüstet. Mit der serienmäßig eingebauten 15 l.tm Diamantnadel können sowohl
Stereo- als auch Mikrorillen-Schallplatten gespielt werden. Für 7B U/min-Schallplatten
ist als Sonderzubehör der Nadeleinschub Dual DN 2O2 lief erbar.

Technische Daten
Abtastnadel:

Empfohlene Auf lagekraft :

Übertragungsbereich:

Übert rag u ngsfa k tor:

Pegeld ifferenz zwischen
beiden Kanälen:

Übersp rech-
dämpfungsmaß:
Nachgieb lgkeit:

I ntermod u lations-
verzerrung {FlM):
E igengew icht:
Abschlußwiderstand:
Scheinwiderstand :

Ohmscher Widerstand:
lnduktivität:
Sonderzu behö r:

DN 20,1

15 !2 W sphärisch
Diamantnadel für M ikrorillen-
und Stereo-Schal lplatten

2,5 p 12-3 pl

20 Hz - 20 k1z
2 o,l mvlt cös-1 1e Kanal
bei 1 kHz

bei 1 kHz max. 2 dB

min. 20 dB bei 1 kHz
18 x 10-6 cm/dyn horizontal
und vertikal
bei 2,5 p Auf lagekraft, 8 cm/s
Schnelle < O,1 %

7p
47 kOhm

5,5 kOhm bei 1 kHz
1,2 kOhm
B5O mH

DN 202
65 /Jm Diamantnadel
für 7B U/min-Schallplatten
Auflagekraft: 3 p

Die Rastbefestigung des Dual Tonabnehmer-
systems auf dem Systemträger erübrigt die
Montage mit Schrauben, Abstandsrollen und
Muttern. Dabei ergibt sich mit dem Einrasten
des Tonabnehmers im Systemträger auch au-
tomatisch der richtige geometrische ort für
die Nadelspitze.

Lösen des Tonabnehmersystems
Kompletten Tonabnehmerkopf vorher vom
Gerät abnehmen. Anschlußkontakte lösen und
bei festgehaltenem Systemträger Tonabneh-
mersystem mit dem Daumen nach hinten und
unten drücken. Das Einsetzen des Tonabneh-
mersystems in den Systemträger zeigt Fig. 3.

Austausch der Abtastnadel
Die Abtastnadel ist durch den Abspielvor-
gang natürlichem Verschleiß ausgesetzt. Wir
empfehlen daher eine Überprüfung der Dia-
mant-Abtastnadel dieses Tonabnehmersystems
nach ca.300 Spielstunden. lhr Fachhändler
wird dies gern kostenlos für Sie tun, Abge-
nutzte oder beschädigte (abgesplitterte) Ab-
tastnadeln meißeln die Modulation aus den
Schallrillen und zerstören die Schallplatten,
Verwenden Sie bei Ersatzbedarf nur die oben
angeführte Original-Nadeltype. Nachgeahmte
Abtastnadeln verursachen hörbare Oualitäts-
verluste und erhöhte Scha p attenabnutzung.

Denken Sie bitte daran, daß der Nadelträger
mit dem Abtaststift aus Diamant aus physi-
kalischen Gründen sehr grazil und deshalb
zwangsläuf ig empf indlich gegen Stoß, Schlag
oder unkontrollierte Berührung sein muß.
Nehmen Sie zur Prüfung der Nadelspitze den
kompletten Tonabnehmerkopf (das Abnehmen
vom Tonarm ist oben beschrieben) zum Fach-
händ ler.

Achtu ng!

Vor dem Einsetzen und Abnehmen des Ton-
abneh mersystems Abtastnadel (Nadeleinschub)

Fig.4 entfernen.
Tonabnehmersysteme mit 1/2" Standard-Be-
festigungsmaß lassen sich auf dem Systemträ-
ger in der herkömmlichen Weise (mit Schrau-
ben, Muttern und Abstandsrollen montieren.

Fig.2
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Frequenzgang - Stereo- und Ubersprechdämpfung, gemessen
über Enrzer rer -Vorverstärker T VV 46
Meßp atte: DIN 45 541 {Schneidkennlinie 3180-318-75 tr.ls)
Auf lagekraf t 2,5 p, Abspielgerät: Dua 1219

Fig.4
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lnformation on the pick- up cartridge in your Dual auto -
matic turntable

Dual DMS 2OO

This unit is equipped with the Dual DMS 2OOhi-ti stereo magnetic pick-up cartridge.
The standard 0,6 mil diamond stylus permits tracking of stereo-and LP records. For
78 RPM records a replacement stylus assembly Dual DN 202 is available as an
optional accessory.

Technical data

Sty I us:

Recommended stylus
pressure:

Frequency range:

Output:

Output difference
between channels:

lsolation
between channels:

Compliance:

lntermodulation
distortion {FlM):
Net weight:
End resistance:

I m pedance:

Ohmic resistance:
I nductance:
Special accessory:

DN 201
0.6 t 0.1 mil spherical
diamond stylus for micro-
groove and stereo records

2.5g12-3sl
20 c.p.s. to 20 k.c.p.s.
2 0.2 mv/t"ri/sec per
channel at 1 k.c.p.s.

Maximum 2 dB at 1 k.c.p.s.

Minimum 20 dB at 1 k.c.p.s.

Horizontal 18 x 1O-6 cm/dyn
Vertical 18 x 10-6 cm/dyn
At 2,5 g stylus pressure, 8 cm/sec
velocity, { O,l Y.

7p
47 kOhm

5.5 kOhm at i k.c.p.s.
1.2 kOhm
850 mH
DN 202
2.5 mil diamond stylus
for 78 rpm-records
Tracking pressure: 3 p

The snap-on mounting of this Dual pick-up
cartridge on the cartridge holder eliminates
fitment with screws, spacing rollers and nuts.
The snap-on mounting secures correct geome-
trical alignment of the stylus tip.

Removal of pick-up cartridge

Remove complete pick-up head f rom the tone-
arm and remove slip-on connectors from con-
tact prongs of cartridge. Hold the mounting pla-
te with one hand and pull down cartridge. The
snap-on mounting of the cartridge on the
cartridge plate is shown in Fig. 3.

Changing the stylus
The stylus is subject to natural wear as a
result of playback. We recommend therefore
checking the diamond stylus of this pick-up
cartridge after approximately 300 playing
hours, Your specialist dealer will be pleased
to do this for you free of charge. Worn or
damaged (splintered) styli will chisel the mo-
dulation out of the grooves and destroy your
records.
For replacement only use the original stylus
type stated above. lmitation styli will cause
perceptible loss in quality and increased re-
cord wear.

Please notice that the needle carrier with a

diamond stylus, due to size, is very sensitive
to shocks, vibrations or sudden impacts. ln
order to have your stylus changed take the
complete cartridge (with stylus) and have it
done by your nearest authorized dealer.

Attention !

The stylus assembly should be removed f rom
the cartridge (see Fig. 4) before fitment or
removal from the cartridge holder.
Pick-up cartridges with 1/2" srandard fitting
dimensions can be fitted on the cartridge
holder with conventional screws, spacing rol-
lers and nuts.

Frequency response, Stereo and crosstalk damping, measured
with equalizer pre-amplifier TVV 46
Test record: DIN 45 541 (recording curve 3180-318-75 tr/s)
Tracking pressure 2.5 g, record player: Dual 1 219
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lnstructions concernant
a ppareil

la cellule de lecture de votre

Dual DMS 2OO

Cet appareil est 6quip6 de la cellule ster6o ä haute f idelitd magn6tique Dual DMS 200.
La pointe de lecture en diamant de 15 gm, montde en s6rie sur ces cellules permet la
lecture des disques microsillons mono et stdrdo. ll existe une pointe de lecture Dual
DN 202 pour la lecture des disques 78 tours/minute.

Caractdristiq ues tech n iques

Aiguille:

Pression verticale
rocommand6e:

Bande passante:

Facteur de transmission :

Diffdrence de sensibil it6
entre les deux canaux:

Taux de diaphonie:
Compliance:

D istorsions
d'intermodulation ( FIM) :

Poids propre:

Rdsistance fi nale :

Rdsistance statique:
Rdstistance rdelle:
Rdsistance basique:

Accessoire sp6cial:

DN 201
15!2pnsphdrique
aiguille/diamant pour
disques microslllons et st616o

2,5pQ-3pl
20 Hz - 20 kHz
2 o,; mv / 1 cfns-l
parcanal ä 1 kHz

2 dB max. 1 kHz

20 dB min. ä 1 kHz

horizintale 18 x 10-6 cm/dyne
verticale 18 x 10-6 cm/dyne
pour une pression verticale de
2,5 p et vitesse de 8 cmls ! O,7 o/o

7p
47 kilohm
5,5kilohmä1kHz
1,2 kilohm
850 mH
DN 202
Aiguille diamant 65 1tm pour des
disques 78 t./m.
Force d'appui:3 p

La f ixation par encliquetage de la cellule Dual
sur le bras supprime le montage au moyen de
vis,6crous et entretoises. Lorsque la cellule
est enclench6e, el le se trouve automat iquement
dans la bonne position et la pointe de lecture
occupe l'endroit 960metiique convenable.

Ddmontage de la cellule de
son support
Enlever auparavant la t6te de pick-up de l'ap-
pareil. D6faire les contacts de liaison 6lectri-
ques et en tenant le support de la cellule fer-
mement, pousser le cellule par le ponce vers le
derriöreet le bas. Le montage de la cellule dans
le support est indiqu6 par la f igure 3.

Replacement de la pointe de lecture

Par la lecture, la pointe est soumise ä une
usure naturelle. Nous conseillons donc un
contröle du diamant de cette cellule de lecture
aprÖs 300 heures d'6coute environ. Votre re-
vendeur se fera un plaisir de vous la v6rifier
gracieusement. Des pointes de lecture ou
endommag6es (6clats) abiment les sillons et
ddtru isent les disques.
En cas de remplacement, n'utilisör que Ie type
de pointe original mentionn6 plus haut. Des
pointes de lecture contrefaites entrainent des
pertes de qualit6 audibles et une usure plus
grande des disques.

Souvenez-vous que la pointe de lecture avec
son support est, pour des raisons physiques,
trÖs fine et par suite trÖs sensible aux coups,
auxchocset ä tout contact incontrö16. Pour le
contröle de la pointe, emporter la t6te com-
pldte chez le revendeur (l'enlävement du bras
de lecture est d6crit plus haut).

Attention !

Avant de monter et d'enlever la cellule, retirer
la pointe de lectu re (tiroir de l'aigu il le) f igu re 4.
Les cellules ä fixation 1/2" peuvent ötre

4 6 8lo5 montdessur le supporlde cellule de la maniöre
habituel le (vis, 6crous et entretoises),

Courbe de fr6quence, ster6o et taux de diaphonie, mesurds
par l'interm6diaire du prdamplificateur TVV 46
Disque de contröle DIN 45 541 (courbe de gravure 3180-
318-75 $)
Force d'appui 2,5 p, platine de reproduction: Dual 1219
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Observaciones para el uso de cäpsulas en su aparato

Dual DMS 2OO

Este aparato va equipado con la cdpsula magndtica estdreo Hi-Fi Dual DMS 200.
Con su aguja de diamante de 1 5 llm pueden ser reproducidos tanto los discos estdreo
como los microsurco. Para discos de 78 r.p.m. suministramos la aguja Dual DN 202
como accesorio especial.

Datos tdcnicos

Aguja:

Fuerza de apoyo
recomendable:

Alca n ce:

Sensibilidad:

Diferencia de volümen
entre ambos canales:

I nteracc id n :

Elastic idad:

Distorsidn de
intermodulacidn (FlM)

Peso propio:

Resistencia terminal:
I nd uctividad:
Resistencia aparente:
Resistencia ohmica:
Accesorio especial:

2 4 6a1o2 2

Fig. 1

228714 120/473

DN 20,1

15 !2 1tm esfdrica
aguja de diamante para todos los
discos microsurco V estereofdnicos

2,5p\2-3p)
20 - 20 OOO Hz

2 0,8 mV / 1 crirs-1
por canal a 1 O0O Hz

mäx. 2 dB a 1000 Hz

min. 20 dB a 1000 Hz

horizontal 18 x 10-6 cm/dina
vertical 18 x 10-6 cm/dina

lO,7o/o,con 2,5 pf uerza de apoyo
y a B cm/s de velocidad

7p
47 kOhm

850 mH
5,5 kOhm at 1 O0O Hz

1,2 kOhm
aguja de diamante DN 202
65 ptm para discos de 78 r.p.m.
Fuerza de apoyo: 3 p

El sisteme de anclaje entre Dual cäpsula y
portacäpsulas hace innecessario el uso de tor-
nillos, separadores y tuercas en el montaje.
Y, lo mäs importante: al f ijar el fonocaptor
en el portacäpsulas se ajusta automäticamente
el lugar geomdtrico ideal de la agu ja.

Manera de desmontar la cdpsula
Separe primeramente la cabeza fonocaptora
completa del aparato. Desconecte los con-
tactos y presione con cuidado la ceipsula hacia
abajo con el dedo pulgar, teniendo sujeto el
portacdpsulas. La figura 3 muestra la forma
de montar la cdpsula en el portacdpsulas.

Cambio de la aguja
Al reproducir los discos la aguja sufre un
desgaste natural, Por eso recomendamos con-
trolar la aguja de diamante de esta cdpsula
despuds de unas 300 horas de reproduccidn.
Su comerciante del ramo lo hara gustosamente,
Las agujas desgastadas o dafiadas (astilladas)

van eliminando la modulacidn de los surcos y
estropean los discos.
Utilice solamente el tipo de aguja original
indicado mäs arriba en cualquier cambio que
realice. lmitaciones en las agu jas producen
perdidas de calidad claramente perceptibles y
aumentan el desgaste de los discos.

Tenga Vd. en cuenta que toda aguja con
punta de diamante, ya por motivos fisicos,
es muy delicada y por ello tiene que ser
obligatoriamente susceptible contra golpes.
sacudidas o roces bruscos imprevistos. Para

examinar la agu.ja desmonte Vd. el cabe-
zal fonocaptor completo (el desmontaje del
brazo se describe ampliamente mäs arriba)
y lldvelo a cualquier establecimiento espe-
cializado.

iAtencidnl

Antes de montar y desmontar la cdpsula

separe la aguia (con su soporte) figura 4.

Las cdpsulas con taladros de suiecidn "stan-

dard" de 112 pulgada pueden ser montadas
en el portacdpsulas con ayuda de los elemen-

tos convencionales (tornillos, tuercas y se-

paradores).

Druck: Stolz, Königsfeld

Linea de frecuencia - estdreo - y interaccidn, medida sobre

el preamplif icador-ecualizador TVV 46
Disco de medicidn: DIN 45 541 (curva 3180-318-75 1ts)

Fuerza de apoyo. 2,5 p, aparato reproductor: ltual 1219
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